Anmartbl (7273)495-231
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
bapHayn (3852)73-04-60
Benropog, (4722)40-23-64
BnaroBeweHck (4162)22-76-07
BpAHCK (4832)59-03-52
BnagusocToK (423)249-28-31
BnapukaBkas (8672)28-90-48
Bnagumup (4922)49-43-18
Bonrorpag (844)278-03-48
Bonorpa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuHbypr (343)384-55-89

WUBaHoBo (4932)77-34-06
WUxeBck (3412)26-03-58
UpKyTck (395)279-98-46
KasaHb (843)206-01-48
KanunuHrpag, (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kupos (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-49
Koctpoma (4942)77-07-48
KpacHopgap (861)203-40-90
KpacHospck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
Juneuk (4742)52-20-81

Poccun +7(495)268-04-70

Marnutoropck (3519)55-03-13
Mocksa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
HabepexHble YenHbl (8552)20-53-41
HukHMit Hosropogp, (831)429-08-12
HoBoKy3Heuk (3843)20-46-81
Hosabpbck (3496)41-32-12
HoBocubupck (383)227-86-73
Omck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeH3a (8412)22-31-16
MetposaBopck (8142)55-98-37
Mckos. (8112)59-10-37

KasaxcraH +7(7172)727-132

Mepmb (342)205-81-47
PocroBs-Ha-floHy (863)308-18-15
PasaHb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CapaHcK (8342)22-96-24
CaHkT-MeTepbypr (812)309-46-40
Caparos (845)249-38-78
CeBactononb (8692)22-31-93
Cumdepononb (3652)67-13-56
CmoneHckK (4812)29-41-54

Coum (862)225-72-31
Craspononb (8652)20-65-13
Cypryr (3462)77-98-35
CbIKTbIBKap (8212)25-95-17
Tam608 (4752)50-40-97

Teepb (4822)63-31-35
Tonbatu (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbaHoBCK (8422)24-23-59
Ynau-Ypg3 (3012)59-97-51
Yéa (347)229-48-12
Xabaposck (4212)92-98-04
Yeb6oKcapbl (8352)28-53-07
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenosey, (8202)49-02-64
Yura (3022)38-34-83
ARYTCK (4112)23-90-97
fipocnasnb (4852)69-52-93

Kuprusua +996(312)96-26-47

www.tecfrigo.nt-rt.ru | | tog@nt-rt.ru

TexHu4eckme XapakKTepmuCcTUKHU HA

KOHAUTEPCKUE XOAOAUAbHbIE BUTPUHDI
ropusoHTaAbHble GILDA, AURORA, ALBA
komnaHuu TECFRIGO


https://tecfrigo.nt-rt.ru
mailto:tog@nt-rt.ru

276 Aurora VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

aurora 2100 VC

Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass N° 2 mensole neutre
Closed by plexiglass sliding doors N° 2 neutral shelves

Con N° 2 mensole refrigerate N° 1 mensola riscaldata
With N° 2 refrigerated shelves N° 1 heated shelf

VETRINE PASTICCERIA
Pastry Showcases

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso
verso l'alto tramite pistoni. / Heated glass superstructure, opening front glass via top-
mounted hydraulic gas struts.

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

a8 w

(0D.23 RAL

—
=

0 ¥, LED
Aurora 1100 VC - - o .
Tl e -- wo |
Aurora 2100 VC E 2144x1060x1390 | n°2mm. 215x2120 m- 230v/1/50Hz E.

Dati di collaudo  Test details e Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)




VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Aurora 277

N
VETRINE PASTICCERIA OPTIONAL

FULL COLD VERSION:

Pastry Showcases Con N° 2 mensole refrigerate
With N° 2 refrigerated shelves

@

OPTIONAL:
N° 1 mensola riscaldata
N° 1 heated shelf

Apertura vetro curvo con pistoni di bilanciamento
Bent glass opening with balancing pistons

Ouverture verre bombé avec pistons de balancement
Offnung des gebogenen Glases durch Ausgleichkolben
Abertura vidrio curvo con pistones de equilibrado

Vetro laterale e frontale con resistenza
Side and front glass with heating element
Verre latéral et frontal avec résistance

Seiten-und Fronst Glas mit Heizung
Vidrio lateral y frontal con resistencia

AURORA Pasticceria OfI"ENAL’ACCESSOR'

* 60Hz
AURORA VC @ « Disponibile in versione IS, con impianto staccato (I' UMC
& compresa)
« Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante,
per impianti centralizzati
« Divisorio basso in vetro
= = « Tendina auto-avvolgente notte

OPTIONAL/ACCESSORIES:

* Bag paper holder

« Roll paper holder

* 60Hz

« Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is
included)

12 }}gﬂﬂgg%]ﬁ 12 * Available in SG/IC version, without condensing unit, for

centralized systems

* Low glass separator

« Roll-up night curtain

\ : /

1390

1380
950 ———
|

= n=s = $ 5




278  Aurora VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

aurora 24 \VC

Porte scorrevoli di chiusura in plexiglass
Closed by plexiglass sliding doors

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

CARATTERISTICHE TECNICHE / Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso
verso l'alto tramite pistoni. / Heated glass superstructure, opening front glass via top-
mounted hydraulic gas struts.

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

a8 w

(0D.23 RAL

Dati di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-%U.R. 55)




VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

Aurora 279

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

Apertura vetro curvo con pistoni di bilanciamento
Bent glass opening with balancing pistons

Ouverture verre bombé avec pistons de balancement
Offnung des gebogenen Glases durch Ausgleichkolben
Abertura vidrio curvo con pistones de equilibrado

Vetro laterale e frontale con resistenza
Side and front glass with heating element
Verre latéral et frontal avec résistance

Seiten-und Fronst Glas mit Heizung
Vidrio lateral y frontal con resistencia

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap
Rince-doseur extérieur avec robinet
Aussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn
Lavaporcionador externo con grifo

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Porta coni / Cone holder / Porte-cornets
/ Eistiitenhalter / Portacucuruchos

OPTIONAL:
Tenda notte
Night curtain
Rideau pour la nuit

Gardine fiir die Nacht

Cortina para la noche

AURORA Gelateria

AURORA VC @

[~ 1060

1390

12-}—1100/1603/2120 ———12
e 1124/1627/2144 ———

0ooooo 000o0oooo 000000000000 r," 2S5
12 0oooog 18 000ooooog 24 O00000000000! E\E\”VI "g!i'~

OPTIONAL/ACCESSORI:

« Disponibile in versione 1S, con impianto staccato (I' UMC ¢
compresa)

* Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, per impianti
centralizzati

* Predisposizione unita esterna: Ermetico o Semiermetico

* Supplemento temperatura positiva + piani inox

* Condensazione ad acqua

* Kit canalizzazione

« Kit ruote (Optional - H. 120 mm.)

* 60Hz

OPTIONAL/ACCESSORIES:

« Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is
included)

* Available in SG/I1C version, without condensing unit, for centralized systems.
* Arrangement outdoor unit: Hermetic-Semi-hermetic

* Extra positive temperature + stainless steel planes

+ Condensation H20

* Multiplex kit

* Kit wheels (Optional - H. 120 mm.)

* 60Hz

12 vaschette 12 containers 18 vaschette 18 containers 24 vaschette 24 containers

X =Lt.5-mm 360 x 165 h. 120

Z=Lt.7 - mm 360 x 165 h. 150 120/150/180

T =Lt. 9 - mm 360 x 165 h. 180

* Le vaschette sono fornite a richiesta
* Basins are available on request
* Les bacs sont fournis sur demande

* Die schalen werden auf wunsch geliefert

| 1100 | | 1603 | | 2120

b qos0—

* Las cubetas se entregan bajo demanda

\ 124 1627 2144




280 Alba VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

OPTIONAL

FULL COLD VERSION: OPTIONAL:

Con N° 2 mensole refrigerate N° 1 mensola riscaldata
With N° 2 refrigerated shelves N° 1 heated shelf

VETRINE PASTICCERIA
Pastry Showcases

CARATTERISTICHE TECNICHE 7/ Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso
verso l'alto tramite pistoni. / Heated glass superstructure, opening front glass via top-
mounted hydraulic gas struts.

Colori standard Colori optional
Standard colors Optional colors

o

(0. 19 RAL

o]
] 'I

< lba 1100VD

< o 160010

& Alba 2100 VD

Dafi di colloudo e Test details @ Détails dessai @ Prisfungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)




VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Alba 281

OPTIONAL/ACCESSORI:

* Tasca portacarta

* Rullo portacarta

* 60Hz

« Disponibile in versione IS, con impianto staccato (I' UMC
& compresa)

« Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante,
per impianti centralizzati

« Divisorio basso in vetro

« Tendina auto-avvolgente notte

OPTIONAL/ACCESSORIES:

* Bag paper holder

* Roll paper holder

* 60Hz

* Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is

included) Colori standard Colori optional
« Available in SG/IC version, without condensing unit, for Standard colors Optional colors
centralized systems

* Low glass separator

* Roll-up night curtain

6 M 1100108 , .
6 M 1600108 A A
4 ---m - |

i serie

LED
i serie

230u/1/501z m Rd04a | 350

Dati di collaudo ® Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (25°C-% U.R. 60)




282 Alba VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

ALBA Pasticceria

ALBA VD @

o =160 B 210 B % 3 N— Ho = 160 = 210 B

B




VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays Alba 283

alba 24 vdb

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

CARATTERISTICHE TECNICHE 7/ Technical specifications

Sbrinamento degli evaporatori veloce (90”) ad inversione di ciclo.
High speed (90”) automatic reverse cycle evaporators defrost.

Castello vetri termico alimentato elettricamente, vetro frontale apribile dal basso
verso l'alto tramite pistoni. / Heated glass superstructure, opening front glass via
top-mounted hydraulic gas struts.

mm. (lexH)

o | oo | 0|

LED
i serie

< o120

'Q s Alba18VD = 416,18 | 1627x1060x1383 | 2080 3530 230u/1/50Hz N8 - Lk5 -
'Q > Alba 24 VD 16/18 | 2444106041383 | 2500 3800 :

£ Mo 12908 : 148 | 023 150 210 10/1/02 | S0 | Rbla | 12145 - R
<5 b 1808 E 16/78 | 1627310600223 3530 .-- RO N18 - 115 - d|[sEeDr|e
"\ $” Alba 24 VDB : 16/78 | 2440600223 | 2500 3800 ¢ . 2304/1/50z E RO N.24- 115 - o

Dati di collaudo  Test details @ Détails d'essai @ Prifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)




VETRINE ORIZZONTALI /Horizontal Displays

VETRINE GELATO
Ice Cream Showcases

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Lavaporzionatore esterno con rubinetto
Outside ice-cream wash dosing with tap
Rince-doseur extérieur avec robinet
Aussere Eisdosierwaschschalen mit Hahn
Lavaporcionador externo con grifo

OPTIONAL:
Tenda notte

Night curtain

Rideau pour la nuit
Gardine fiir die Nacht
Cortina para la noche

LBA Gelateria

ALBA VD @

1060
—500—|

150 / /

1380

|
1383

|

P 2]

———1100/1603/2120 ———— 12
1124/1627/2144

ACCESSORIO/ACCESSORIES:
Porta coni / Cone holder / Porte-cornets / Eistiitenhalter / Portacucuruchos

Portacono inox + PC ali-

mentare.

Tubi:

n°5 diametro 6,5 cm
Altezza tubi: 60 cm
Altezza totale: 90 cm

Stainless steel cone holder +

TOP

t

MIDDLE

|

S

)

L

h
3

ow

i

Portacono girevole colore otto-
ne. In ottone spazzolato e pro-
tetto con vernice trasparente.
Tubi:

n°5 diametro 6,5 cm

Altezza tubi: 44 cm

Altezza totale: 100 cm

Revolving cone holder in brass

e
o Frtt

Portacono ~ girevole  colore
cromato (in ottone in bagno
di cromatura), lamelle di uscita
inbronzo

Tubi:

n° diametro 6,5 cm

Altezza tubi: 60 cm

Altezza totale: 100 cm

Portacono girevole, struttura
in plastica.

Tubi

n°3 diametro 65 cm + n°3
diametro 7,5 cm

Altezza tubi: 60 cm

Altezza totale: 100 cm

Revolving cone holder, plastic

Tubes: nr. 5 diameter 6,5 cm colour:  brushed brass and  Revolving cone  holder i structure
Tubes height: 60cm protected  with  transparent  chrome colour: brass in chro-  Tubes: nr: 3 diameter 65 cm +
Total height: 90cm varnish. me bath, exit plate in bronze . 3 clameter 75 cm
Tubes: nr. 5 diameter 65 cm colour. Tubes height: 60cm
Tubes height: 44 cm Tubes: nr. 6 diameter 65 cm Total height: 100cm
Total height: 100cm Tubes height: 60cm
Total height: 100cm
1060
[— 500—
150
5 / /
‘ !
2 ]
N
No == T &
S 8
2
‘ T l
f=1
N
= o
)
— a0 —— 12 1100/1603/2120 12
1124/1627/2144 ——

000000 o0oooooo 0o0oooooooon
12 18 0o0ooooon 24 0o0ooooooooo

12 vaschette 12 containers 18 vaschette 18 containers

24 vaschette 24 containers

b 1060 —

1100 \'

1603

1124

2120

1627

ALBA GELATERIA - OPTIONAL/ACCESSORI:

« Disponibile in versione IS, con impianto staccato (I’ UMC e compre-
sa)

« Disponibile in versione SG/IC, senza gruppo refrigerante, per im-
pianti centralizzati

« Predisposizione unita esterna: Ermetico o Semiermetico

« Supplemento temperatura positiva + piani inox

« Condensazione ad acqua

« Kit canalizzazione

« Kit ruote (Optional - H. 120 mm.)

* 60Hz

2144

X=Lt.5-mm 360 x 165 h. 120
Z=Lt.7 - mm 360 x 165 h. 150
T =Lt. 9 - mm 360 x 165 h. 180

* Le vaschette sono fornite a richiesta
* Basins are available on request

* Les bacs sont fournis sur demande

* Die schalen werden auf wunsch geliefert

* Las cubetas se entregan bajo demanda

ALBA ICE-CREAM - OPTIONAL/ACCESSORIES:

« Available in IS version, with remote compressor set (the UMC is included)

« Available in SG/IC version, without condensing unit, for centralized systems.
 Arrangement outdoor unit; Hermetic-Semi-hermetic
« Extra positive temperature + stainless steel planes

« Condensation H20
» Multiplex kit

« Kit wheels (Optional - H. 120 mm.)

* 60Hz

Colori standard
Standard colors

[

(0D. 19

Colori optional

"

RAL

Optional colors




310  Linea: Pasticceria DROP-IN / Drop-in

Leds di serie
LEDs standard

Struttura in vetro temperato
/ Tempered glass structure

o——— Pannello frontale ribaltabile
per una facile ispezione e
pulizia del vano motore /
Hinged front panel for an easy
compressor compartment inspec-
tion and cleaning.

Colori standard
Standard colors

oy

Silver Blue  COD. 13

Porte scorrevoli in PMMA antiurto
ad alta trasparenza / Sliding doors in
shockproof high transparency PMMA.

gida ciocco

§ | [ Z 0] Qs 7 82 A X
°C | mm. (LxPxH) | Copait fegle/Backing pan copacity|  Watt H0 Kg.
Gida 1 D0 B0 e lamb00d00 | 30 W B0 v Rk s D
Gida? a0 a0 ezmmend 0 3w s e w0 D
Gido 3 T A0 TIR015 edmmdd) | S0 W S kol e
Gilda 4 S0 NN Ammb00d00 S0 3w B0 @ Rk ne

Dati di collaudo  Test details @ Défails d'essai ® Priifungsergebnisse @ Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)



DROP-IN /Drop-in

[——76

Linea: Pasticceria

311

GILDA 1-2-3-4 GILDA 1-2-3-4 CIOCCO

ACCESSORI/ACCESSORIES:

<

Teglia inox / Stainless steel pan
Plaque inox / Inox- Backblech
Bandeja inox:

GILDA1: n°1 mm. 600x400

turale del legno.

bending.

tion,

Il tuo look

Rivestimento realizzato in esclusiva come fini-
tura della nuova gamma Armonia 64 Teka.

La struttura in pannelli multistrato garantisce
un'ottima resistenza ad umidita e flessione na-

La sua leggerezza, ma al tempo stesso resi-
stenza agli urti, assicurano al nostro rivesti-
mento una lunga durata nel tempo.
Labbinamento di colori eleganti e sempre alla
moda come nero e il nuovissimo “Silver Blue”,
vi permettera di integrare le nostre vetrine, in
qualsiasi tipo di arredamento.

Change your look

Exclusive decoration, designed for new Armonia 64 Teka range
The structure in multilayer panels provides an excellent resistance against moisture and natural wood

[T Jo GILDA2: n°2 mm. 600x400
=— GILDA 3: n°3 mm. 600x400
= . GILDA 4: n°4 mm. 600x400
00
[ T A B C D Piano inox per pasticceria
mo ~ 1 |586)|290| - |450 Stainless steel tray for pastry
Lo i 2 | 986 | 490 | 366 | 850 Plaque inox pour patisserie
& i 3 [1386] 690 | 766 | 1250 Tablett aus Nirostahl fiir Konditoreiwaren
I Superficie de acero inoxidable para pasteleria:
i 4 [1786] 890 | 11661650 GILDAL: -
D GILDA 2: n°1l mm. 610x850
A GILDA 3: n°l mm.610x1250
GILDA 4: n°l mm.610x1650
Cambia

Its lightness and at the same time its impact resistance guarantee the long duration of the decora-

The combination of elegant and fashionable colours, as black and the new ‘Silver Blue’, will give to
you the possibility to integrate our displays in any type of furniture

Dati di collaudo  Test details  Détails dessai ® Prisfungsergebnisse ® Datos de ensayo ® MAX = (30°C-% U.R. 55)

5 | 2 OSSR S 2= ¥{ae
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Gilda 1 Ciocr S MATe SIS elme0dd 760 w20 J ko 10 D
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Gida 3 Gioco A4/ 1606195 o m 600d00 | T00 | w8015 e Rk 1ek | D
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Anmartbl (7273)495-231
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
bapHayn (3852)73-04-60
Benropog, (4722)40-23-64
BnaroBeweHck (4162)22-76-07
BpAHCK (4832)59-03-52
BnapamBocCTOK (423)249-28-31
BnapukaBkas (8672)28-90-48
Bnagumup (4922)49-43-18
Bonrorpag (844)278-03-48
Bonoraa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuHbypr (343)384-55-89

WUBaHoBo (4932)77-34-06
WUxeBck (3412)26-03-58
UpKyTck (395)279-98-46
KasaHb (843)206-01-48
KanuHuHrpag, (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kupos (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-49
Koctpoma (4942)77-07-48
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHospck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
Juneuk (4742)52-20-81

Poccun +7(495)268-04-70

MarHutoropck (3519)55-03-13
Mocksa (495)268-04-70
MypmaHcK (8152)59-64-93
HabepexHblie YenHbl (8552)20-53-41
HuxHuit Hosropog, (831)429-08-12
HoBoKy3HeuK (3843)20-46-81
Honbpbck (3496)41-32-12
Hosocubupck (383)227-86-73
Omck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeHsa (8412)22-31-16
MNeTtpo3aBoack (8142)55-98-37
Mckos (8112)59-10-37

Kasaxcran +7(7172)727-132

Mepmb (342)205-81-47
PocroBs-Ha-floHy (863)308-18-15
PasaHb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CapaHcK (8342)22-96-24
CaHkT-MeTepbypr (812)309-46-40
Caparos (845)249-38-78
CeBactononb (8692)22-31-93
Cumdepononb (3652)67-13-56
CmoneHckK (4812)29-41-54

Coum (862)225-72-31
Craspononb (8652)20-65-13
Cypryt (3462)77-98-35
CbIKTbIBKap (8212)25-95-17
Tam6os (4752)50-40-97

Teepb (4822)63-31-35
Tonbatu (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbaHoBCK (8422)24-23-59
Ynau-Ypg3 (3012)59-97-51
Yoa (347)229-48-12
Xabaposck (4212)92-98-04
Yeb6oKcapbl (8352)28-53-07
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenosey, (8202)49-02-64
Yura (3022)38-34-83
ARYTCK (4112)23-90-97
fipocnasnb (4852)69-52-93

Kuprusua +996(312)96-26-47

www.tecfrigo.nt-rt.ru | | tog@nt-rt.ru
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